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Ee o ka kgona!

Buka eno ke ya ga
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Khutso a goeletsa,

*Ke batla go nna moapel
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“Ke rata go thusa mme wa me
go baka le go apaya kwa gae.”

Nandi a re, “Nnyaa! Ke tiro ya

basetsana. Mme wa me ke
ene a apayang kwa gae.”

“Ee a ka kgona,
Nandi. O ka nna
sengwe le sengwe
se o batlang go
nna sona,” ga bua
Morutabana Langa.

Barutwana ba opela,

“Ee o ka kgona!”




Milani a re,

“Ke batla go aga matlo

jaaka rre.”




“Nnyaa o ka se “ ’ ‘

kgone, go kotsi!” -~
ga goeletsa Phathu.

“Ee a ka kgona, Phathu,

fela fa a e rata,” ga araba

Morutabana Langa.

Barutwana ba opela,

“Ee a ka kgona!”




Sthelo a re,

“Ke batla go nna mooki.”
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Barutwana ba
phatlhoga ka
setshego.

“Ke eng se se
tshegisang?” ga
botsa Morutabana Langa.

Nandi a araba, “Baoki ke basetsana.’

“Go na gape le baoki ba banna,”
ga bua Morutabana Langa.

“Ka jalo barutwana, a Phathu a
ka nna mooki?”

Barutwana ba goeletsa,

“Ee a ka kgona!”
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“Ke batla go nna motaki
le go thala ditshwantsho tse dintle,”

ga bua Liyana.




. . “Eo ga se tiro
. " D ya mmatota,”
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ga bua

Khutso le go
retolola matlho
a gagwe. “Seo se utlwala se
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le sentle, Liyana! ga araba
morutabana Langa. “A Liyana
a ka nna motaki?”

“Ee a ka kgona!”

ga goeletsa barutwanal!



“Ke batla go nna tshupanako
ya ala mo," ga bua Phathu.




“Lo akanya eng, barutwana?”
ga botsa Morutabana Langa.

Barutwana ba goeletsa,

“Ee o ka kgona!




Nandi ga a ise a re bolele gore o batla go nna

?
eng fa a gola. LO akanya gore a ka nna eng-
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